
ՊՐՈՖԵՍՈՐ Ի. Ն. ԳՈԼԵՆԻՇՉԵՒ-ԿՈՒՏՈՒԶՈՎԸ ԵՒ ԻՐ

<<ТВОРЧЕСТВО ДАНТЕ и МИРОВАЯ культуРА >

ԱՇԽԱՏՈՒԹԻՒՆԸ

(<<Наука>>, Москва, MCMLXXI)

Հանգուցեալ պրոֆեսոր Ի. Ն. Գոլենիշչեւ=Կուտուղովը (մեռած
1969ին) մինչեւ 1965 թ. սովետական ընթերցողին եւ գիտական հա
սարակայնութեանը յայտնի էր ռոմանական եւ սլաւոնական վաղ չըր
ջանի գրականութիւններին եւ նրանց փոխադարձ առընչութիւներին
նուիրուած իր բարձրարժէք աշխատութիւններով: Այդ աշխատու
թիւնների պսակը կազմեց 1963ին հրատարակած իր <<Итальянское Воз-
рождение и славянские литературы XV-XVI веков > հոյակապ երկասի-
րութիւնը: Դանտէն կարծես չէր երեւում ականաւոր գիտնականի
տեսադաշտի վրայ, թէեւ Դանտէի մասին յաճախակի յիշատակու-

թիւնները յիշեալ երկասիրութեան մէջ եւ այլուր ենթադրել էին տա-
լիս հեղինակի քաջահմտութիւնը մեծ ֆլորենտացու ստեղծագործու-
թեանը:

Եւ ահա, եկաւ 1965 թուականը, երբ ամբողջ քաղաքակիրթ աշ-
խարհը հանդիսաւորապէս նշեց Դանտէի ծննդեան 700ամեայ յոբե
լեանը: Այդ թուականից մեծ ֆլորենտացու <<վիթխարի կերպարանքը>>
ամբողջ հասակով բարձրացաւ Գոլենիշչեւ=Կուտուզովի մտքի հորի-
զոնում, եւ հորիզոնում էլ մնաց այնքան ժամանակ, մինչեւ որ դա
դարեց գործել ականաւոր գիտնականի տեսանող եւ պրպտող միտքը:

Գոլենիշչեւ=Կուտուզովը իբրեւ հեղինակաւոր ներկայացուցիչ
հայրենական դանտէագիտութեան, 1965ին ընտրուեց Դանտէի իտա
լական ազգային յոբելենական կոմիտէի անդամ, իսկ աւելի վաղ,
1963ին, իբրեւ հմուտ իտալիանիստ ընտրուել էր իտալական լեզուի
ու գրականութեան միջազգային ընկերակցութեան անդամ (Վենե
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ասել, որ Գոլենիշչեւ-Կուտուզովը գործօն մատ-
տիկ): Աւելորդ

ունէր ՍՍՀՄ ԳԱ Դանտէական յանձնաժողովի կաղմում:
նակցութիւն

Ականաւոր դիտնականը Դանտէի նոյն յոբելեանի առիթով արդէն

ձեռնամուխ էր եղել սլատրաստելու Դանտէի բոլոր երկերի ռուսերէն

ակադեմիական հրատարակութիւնը երկու հատորով, որոնք լոյս տեւ

սան 1967-1968 թթ., իր խմբագրութեամբ, սեփական հմտալից մեկ-

նաբանութիւններով եւ ընդարձակ վերջաբան յօդուածներով (<<ГО-
<<По-

жественная комедия>>, <<Жузнь Данте и его малые пропзведения >>,

этика Данте>>): Դանտէի ամբողջ երկերի այս երկհատորեակը առա-
տեսնում ռուսերէն լեզուով:

ջին
Գոլենիշչեւ-Կուտուզովի
անգամ էր լոյս

գրչին են պատկանում նաեւ Դանտէի

եւ մի շարք Տաղերի վարպետօրէն կատարուած թարգ
<<Նոր կեանք>>ի

յիշեալ երկհատորեակի երկրորդ հատորում: Նոյն
մանութիւնները

Գոլենիշչեւ=Կուտուղովը գրական մամուլում եւ դիտա
տարիներին

ժողովածուներում հրատարակեց շատ արժէքաւոր եւ ծաւալուն
կան
յօդուածներ՝ <<ЭПоха Данте представлении современной науки >

1965, No << Данте и Предвозрождение >>

(<< Вопросы литературы >>,
эпохи Возрождения и проблемы всемпрной литературы >

(<<Литература
1967), <<Данте и сладостный новый стиль > (<< Данте

М., <<Наука >>,
литература>>, М., <<Наука>>, 1967). Եւ վերջապէս հեղինակը

всемирнатя
<<Նշանաւոր մարդկանց կեանքը>> մատենաչարով 1967ին հրատարակեց

<< Данте>> ընտիր մենագրութիւնը: Այս բոլոր ացխատանքները կատար-

ուած ժամանակակից համաշխարհային դանտէագիտութեան նը-

ւաճումների
էին

մակարդակով եւ Դանտէի ստեղծագործութեան ու Դան-

տէի դարաշրջանի խորիմաց ներթափանցութեամբ: ձեռ
Այդ նոյն տարիներին պրոֆեսոր Գոլենիշչեւ-Կուտուղովը

նարկել էր պատրաստելու. իր գլխաւոր աշխատանքը՝ << Творчество

Данте и мировая культура > խորագրով, որը կոչուած էր դառնալու
տեւ

իր դանտէագիտական աշխատանքների պսակը: Աշխատանքը
առիթով,
լոյս

սաւ յետմահու, 1971 թ., Դանտէի մահուան 650ամեակի
ինստիւ

Մաքսիմ Գորկու անուան համաշխարհային գրականութեան
խըմ.

տուտի հրատարակութեամբ, ակադեմիկոս Վ. Մ. Ժիրմունսկու
ձեռագիրը

բագրութեամբ եւ վերջաբան յօդուածով: Աշխատութեան
այրին, գրա-

հրատարակութեան համար պատրաստել է հեղինակի

կանագէտ բանասէր Ի. Գոլենիչչեւա-Կուտուզովան:
(1965-1969) կատար-

Ընդամէնը մի քանի տարիների ընթացքում
էին հեղինակի դան.

ուած այս րոլոր աշխատանքներն արդէն
եւ
վկայում

բացառիկ հմտութեան մա-
տէագիտական լայն պատրաստութեան

սին:
Աւելցնենք, որ այդ նոյն տարիներին Գոլենիշչեւ=Կուտուղովը

կող-
Գորկու անուան համաշխարհային գրականութեան ինստիտուտի

© National Library of Armenia



264 Ա. ՏԱՅԵԱՆ 1973

մից նախապատրաստուող <<Համաշխարհային գրականութեան պատ-մութիւն>> բազմահատոր աշխատութեան համար գրել է, ինչպէս վը-կայում ակադեմիկոս Ժիրմունսկին իր վերջաբան յօդուածում,
<<Իտալական գրականութեան պատմութիւնը սկզբից մինչեւ -Է. դարըներառեալ>>, <<Արեւմտասլաւոնական, հարաւսլաւական եւ հունգարաւ

կան գրականութիւնները մինչեւ ԺԶ. դարը>>, <<Անգլիական հումա-
նիստական գրականութիւնը ԺԵ-ԺԶ դարերում>> բաժինենրը, ինչպէսնաեւ պատրաստել է ընդարձակ մի աշխատութիւն միջնադարեան լատինական գրականութեան մասին: Եւ, վերջապէս, այդ նոյն տարի-

ներին Գոլենիշչեւ-Կուտուզովը հրապարակեց երեք ընդարձակ եւ արժէքաւոր յօդուածներ՝ <<Ренессансные литературы Западной и Восто
чной Европы. (Сопоставительный обзор) >>; <<Итальянская поэзия XX ве-
ка>>, << XVII век в мироьом литературном развитии >> խորագրերով:
Առաջինը լոյս տեսաւ վերոյիշեալ <<Литература зпохиг Возрождения >
ժողովածուում, երկրորդը լոյս տեսաւ << Вопросы литературы > 1968
6-ում, երրորդը լոյս տեսաւ առանձին պրակով, 1969ին, Գորկու ան-
ուան համաշխարհային գրականութեան ինստիտուտի գծով:

Կարճ ժամանակում այսքան լայն աշխատանքների ծաւալը մենք
կը դժուարանայինք բացատրել նոյնիսկ հեղինակի դրականագիտա-
կան բացառիկ հմտութեամբ, եթէ հեղինակի բացառիկ հմտութեանը
ղուգորդուած չլինէր բացառիկ աշխատասիրութիւնը եւ բացառիկ նը-
ւիրուածութիւնն իր սիրած թեմաներին:

<<Նա երբեք չաշխատեց միայն պարտականութիւնից դրդուած,
գրել է ակադեմիկոս Լիխաչեւը հանգուցեալ պրոֆեսորի դիտական
վաստակի մասին, - միշտ տարուեց իր աշխատանքով, ինքնամոռա-
ցութեան աստիճան նուիրուեց իր սիրած հեղինակներին եւ ստեղծա-
գործութիւններին>>:

<<Հակառակ իր հիւանդութեան, որ սպառում էր ի ֆիզիկական
ուժերը,- վկայում է իր հերթին ակադեմիկոս Ժիրմունսկին, - Իլևա
Նիկոլաեւիչը շարունակեց աշխատել նոյնքան լարուածութեամբ մին-
չեւ վերջին օրերը>>:

Անձնուէր աշխատանքի եւ լայն մտապաշարի արդիւնք էր ակաւ
նաւոր գիտնականի դանտէագիտական վերջին եւ ամենածաւալուն
աշխատութիւնը: <<Միայն գիտելիքների այդպիսի մակարդակով եւ
մեր օրերի համար Հայդպիսի անսովոր մտահորիզոնով, - գրել է դար
ձեալ ակադեմիկոս Ժիրմունսկին, - կարող էր գրուել այնպիսի մի
դիրք, ինչպիսին է <<ТВорчество Данте и мировая культура > աշխա--
տութիւնը>>:

Այսուհանդերձ, հեղինակի ծայրայեղ ծանրաբեռնուածութիւնն
իր կեանքի վերջին տարիներին (հաւանաբար այդ է պատճառը, որ
Դանտէի երկերի երկհատորեակի առաջին հատորում, որ ընդդրկում

1973 Ի. Ն. ԳՈԼԵՆԻՇՉԵՒ-ԿՈՒՏՈՒԶՈՎԸ ԵՒ ԻՐ ԱՇԽԱՏՈՒԹԻՒՆԸ 265

<<Աստուածային կատակերգութիւնը>>, հեղինակը նոր եւ ըն-

դարձակ
է միայն

մեկնաբանութիւններ հասցրել է գրել միայն <<Դժոխք>>ի հա

մար, իսկ <<Քաւարան>>ի եւ <<Դրախտ>>ի հակիրճ մեկնաբանութիւնները

թողել է այնպէս, ինչպէս ժամանակին կազմել է թարգմանիչ Լո
զինսկին) եւ վաղաժամ մահը, որ <<ընդհատեց Ի. Ն. Գոլենիշչեւ-

ինչ-
Կուտուղովի աշխատանքը իր վերջին երկասիրութեան

անդրադարձել
վրայ>>,

պէս յայտնում է Ժիրմունսկին, այս կամ այն չափով
մնացել է անա-

են աշխատութեան մէջ: Հեղինակի լայն ծրագիրը

ւարտ: նախաբանում խմբագրութեան կող-
Ի ղուր չէ, որ աշխատութեան

Իլեա Նիկոլաեւիչ Կուտուզովի աշխա
մից ծանուցուած է. <<Պրոֆ

է յետմահու: Գիտնականը չկարողացաւ
տութիւնը հրատարակուում

լայն ստեղծագործական մտայղացում=
մինչեւ վերջ իրականացնել իր

աշխատել մենադրութեան վրայ եւ
ները, թէեւ նա շարունակում էր

կեանքի վերջին օրերը: Հետաղօտողի
կատարելագործել այն մինչեւ

արուած ցուցումներին համա-
մշակած պլաններին եւ նրա

այրի
կողմից

Ի. Վ. Գոլենիշչեւա-Կուտուղովան
պատասխան, հանգուցեալի

լրացրեց իր ամուսնու վաղ հրապարաւ
չդրուած մնացած գլուխները

առանձին յօդուածներով, ինչպէս նաեւ աշ
կած դանտէագիտական

եւ ստուգելու գրքի գիտական ապարատը
խատանք կատարեց ճշտելու

հրատարակութեան>>:
եւ ձեռագիրը պատրաստելու է <<Դանտէի ստեղծագործութիւնը

Աշխատութիւնը վերնագրուած
բայց ունի երեք բաժին. <<Դանտէն

եւ համաշխարհային մշակոյթը>>,
<<Դանտէի ստեղծագործութիւ-

եւ մշակութային ժառանգութիւնը>>,
դրականութեան մէջ>>:

նը>>, <<Դանտէն համաշխարհային
ժառանգութիւնը>> բաժինը ներկայա-

<<Դանտէն եւ մշակութային
հնադարեան բանաստեղծների,

ցնում է Դանտէի առընչութիւնները
փիլիսոփաների, բիբլիական աւանդութիւնների,

արձակադիրների, տարրեր ուղղութիւնների եւ գրա-
միջնադարեան փիլիսոփայութեան

հետ. մի խօսքով այս րաժնում հեղինակը
կան տարբեր հոսանքների

սովետական գրականադիտութեան մէջ սիստեմատիկ
առաջին անգամ

բազմադարեան մշակոյթի այն բոլոր արտայայ-
կերպով շարադրել է

կազմել են <<Դանտէի մշակութային միջավայ-
տութիւնները, որոնք

culturale di Dante, ինչպէս ասում են Իտալացիք:
րը>>, I'ambiente

հեղինակը առանձին գլուխներով ներկայացրել է
Այդ բաժնում

բանաստեղծներին (Վիրգիլիոս, Որատիոս, Ովիդիոս,
հնադարեան

արձակագիրներին (Տիտոս-Լիւիոս, Սենեկա,
Լուկան, Ստացիոս),

եւ փիլիսոփաներին (Պղատոն, Արիստոտէլ), որոնց ժա-
Կիկերոն)

իւրացրել եւ բարձր է գնահատել ֆլորենտացի գրողը:
ռանգութիւնը

<<Աստուածային կատակերգութեան>> հեղինակը, - ասում է Գո
հնադարեան բանաստեղծներին եւ իմաս

լենիշչեւ=Կուտուղովը,
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տուններին, ինչպէս նաեւ յունա-հռոմէական աշխարհի հերոսներին
զետեղել է Դժոխքի նախամուտքին, առանձնաշնորհեալ եւ լուսաւոր
մի վայրում, Լիմբոսում, ազատելով նրանց Դժոխքի տանջանքներից
(էջ 47):

Լիմբոսում նախ եւ առաջ երեւում են հնադարեան հինգ բանաւ
ստեղծները՝ Հոմերոսը, Որատիոսը, Ովիդիոսը, Լուկանը եւ ապա

Դանտէի առաջնորդ Վիրգիլիոսը: Այս հինգը կաղմում են, ըստ Դան_
տէի, հնադարեան բանաստեղծների <<այն կաճառը, որի երգերը վսեմ
այլոց վրայ սաւառնում են արծուի պէս>>:

Լիմբոսի բանաստեղծների այս <<կաճառում>> բացակայում է Ստաւ
ցիոսը, որին, սակայն, նոյնպէս առանձին գլուխ է յատկացրել ներ-
կայ աշխատութեան հեղինակը իրաւացիօրէն: Դանտէի <<քաղցր պոէտ
Ստացիոսը>> <<Աստուածային կատակերգութեան>> մէջ <<շատ ակտիւ
գործող անձ է, ինչպէս նրա ուսուցիչ Վիրգիլիոսը>> (էջ 63): Ստաւ
ցիոսը երեւում եւ ակտիւօրէն գործում է Դանտէի Քաւարանում:

Այնուհետեւ յիշեալ <<կաճառին>> միանում է ինքը Դանտէն: <<Դրա-
նով իսկ, - իրաւամբ գրել է Գոլենիշչեւ-Կուտուղովը, - նա ասես
անցնում է հազարամեակի վրայից եւ իրեն ճանաչում է քրիստոնէաւ
կան դարաշրջանի առաջին բանաստեղծը հաւասար յունա-հռոմէաւ
կան աշխարհի մեծադոյն բանաստեղծներին>> (էջ 48):

Այնուհետեւ Դժոխքի նոյն նախամուտքին, Լիմբոսի դղեակի դա
լար մարգագետնի վրայ Դանտէն համախմբել է հին յունա-հռոմէա_
կան աշխարհի հերոսներին, իսկ առանձին մի շրջանակում հնադար-
եան իմաստուններին եւ գիտնականներին, որոնք, ըստ աշխատու
թեան հեղինակի, ամէնից շատ են հետաքրքրել Դանտէին բանաստեղծ-
ներից յետոյ (էջ 72): Եւ հեղինակը բերել է Դանտէի յիշատակած այդ
իմաստունների եւ գիտնականների անունները (Արիստոտէլ, Սոկրատ,
Պղատոն, Դեմոկրիտ, Դիոգենէս, Անաքսագոր, Թաղէս, Եմպեդոկլէս,
Հերակլիտ, Զենոն, Դիոսկորիդ, Կիկերոն, Սենեկա, Եւկլիդ, Պտղու
մէոս, Հիպպոկրատ, Գալիէն, Աւիցեննա եւ Աւերրոյս): <<Եթէ այդ
թուարկութեանը աւելցնենք, - գրել է նոյն տեղում հեղինակը, -
Դանտէի ստեղծագործութեան ուրիշ էջերում սփռուած հին յոյն եօթ
իմաստունների անունները, Պիթագորը, Եպիկուրը, Պղատոնի աշա-
կերտ եւ հին ակադեմիայի ղեկավար Քսենոկրատ Քաղկեդոնցին,...
ապա ստոյիկ Քրիստիպպը եւ Էլէացիներ Պարմենիդն ու Մելիսը, մենք
կը գծենք ֆլորենտացու գիտելիքների շրջանակը հնադարեան փիլիւ
սոփայութեան բնագաւառում>>:

Ցոյց տալու համար՝ թէ ո՞րքան մեծ է եղել հին յունա-հռոմէա-
կան աշխարհի տեսակարար կշիռը Դանտէի մտածողութեան մէջ, Գու
լենիշչեւ=Կուտուզովը նշել է, որ <<Աստուածային կատակերդութեան>>

մէջ գործող եւ յիշատակուած 500 անուններից ուղիղ կէսը կազմում

1973 Ի. Ն. ԳՈԼԵՆԻՇՉԵՒ-ԿՈՒՏՈՒԶՈՎԸ ԵՒ ԻՐ ԱՇԽԱՏՈՒԹԻՒՆԸ 267

որոնց նշանակալից մասը Դանտէի սիրած
են յոյն-հռոմէացիներ,

դասական գրողների հերոսներն են>> (էջ 49):
հռոմէացի

Աւելացնենք, որ հնադարեան աշխարհի իմաստունների ոչ սակաւ

յիշատակութիւններ կան նաեւ Դանտէի <<Խնջոյք>>
Գոլենիշչեւ-Կուտու-

փիլիսոփայական

քննախօսութեան մէջ, ինչպէս ցոյց են տալիս

զովի վկայակոչութիւնները Դանտէի
Գոլենիշչեւ-Կուտուղովի,

այդ երկասիրութիւնից:
հնադարեան

Այսպիսով Դանտէն, ըստ
գիտակ է եղել, որքան հնադար-

փիլիսոփայութեանը գրեթէ նոյնքան

եան բանաստեղծութեանը: գիտելիքները հը-
Ինչ աղբիւրներից Դանտէն կարող էր քաղել

դարերում
իր

գոյութիւն
նադարեան փիլիսոփայութիւնից, երբ <<միջին

բնագրերի քննական
չունէին ո՛չ փիլիսոփայութեան պատմութիւն,

հարցնում
ո՛չ

է հեղինակը (էջ 72):
հրատարակութիւններ>>, իրաւացիօրէն

նշել էր, որ <<Կիկե-
Հեղինակը իր աշխատութեան մէջ նախապէս

դուռն էին, որի միջով նա

րոնն ու Բէովտիոսը Դանտէի համար այն
սրբարանը>> (էջ 67) в

թափանցել է հնադարեան փիլիսոփայութեան
հեղինակը Դանտէի գիտեւ

Իսկ այստեղ, ի պատասխան իր հարցին,
է Կիկերոնից երեք դար յե-

լիքների հաւանական աղբիւրը համարում
ապրած Դիոզենէս Լայերտա-

տոյ եւ Բէովտիոսից երեք դար առաջ
ուսմունքը եւ ասոյթները>>

ցու <<Նշանաւոր փիլիսոփաների կեանքը,
եղել է <<միջին դարերում

ծաւալուն աշխատութիւնը (10 դիրք),
պատմութեան

որը
նիւթերի միակ սիս-

յունական փիլիսոփայական մտքի

տեմաւորուած հաւաքածուն>> (էջ 73):
միւս կարեւոր աղբիւրը

Դանտէի փիլիսոփայական գիտելիքների
<<Մետաֆիզիկան>>, <<որտեղ տըր-

հեղինակը համարում է Արիստոտելի ուսմունքների քննական
ուած են հին Յունաստանի փիլիսոփայական

Պլատոն>> (էջ 74):
տեսութիւնը Թալիսից մինչեւ

յունական փիլիսոփաներից Դանտէին
Ըստ հետազօտողի, հին

Արիստոտէլը, Պղատոնը, Պիթագորը եւ

յատկապէս հետաքրքրել են

Ստոյիկները: նման Արիստոտելի եւ Պղատոնի
Դանտէն իր ժամանակակիցների

լատիներէն թարգմանութիւնների
երկերին ծանօթ էր միջնադարեան

Եւ հեղինակը այդ հարցի լուսա-
եւ մեկնաբանութիւնների միջոցով:

աշխատութեան առաջին բաժնի երկու գը-
բանութեանն է նուիրել իր

միջնադարեան պլատոնիզմը>>, <<Արիստոտէլը
լուխները՝ <<Պլատոնը

արիստոտելիզմը>>:
եւ

եւ միջնադարեան
փիլիսոփայութիւնը կամ մաթեմատիկական , բը-

Իսկ Պիթագորի գաղափարները Դանտէն ընկալել
նագիտական

մեկնաբանութեամբ
եւ տիեզերաբանական

, աւելի ճիշտ Պղատոնի վերջին դըր-
է Պղատոնի միջոցով, որին նա լաւ ծանօթ է եղել,
ուածքի՝ <<Տիմէյ>> դիալոգի

հետազօտողը (էջ 75):
ինչպէս վկայում է
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Հետաքրքրական է հետազօտողի այն դիտողութիւնը, թէ <<Դան_

տէն փորձում է Պիթագորի միակի եւ բազմակիի դաղափարները մեկ
նաբանել քաղաքական իմաստով>> (էջ 75) : <<Պիթագորի այն միտքը, -
շարունակում է հետազօտողը նոյն տեղում, - թէ իւրաքանչիւր բազ-

մակի իր մէջ կրում է չարիք եւ լաւը միայն միակն է, դառնում է մէկը
այն փիլիսոփայական քարերից, որոնց վրայ նա (Դանտէն) բարձրա-
ցնում է միասնական համաշխարհային պետութեան չէնքը>>: Եւ հե-
տազօտողը իր միտքը հաստատելու համար վկայակոչել է Դանտէի
<<Միապետութեան>> առաջին գլխի համասլատասխան տողերը (Ա, xV
2):

Այնուհետեւ հետաղօտողը նշում է, որ եթէ Դանտէն հնադարեան
փիլիսոփայութեան այլաղան ուղղութիւններին ծանօթ էր յիշեալ աղ-
բիւրների միջոցով, ապա ստոյիկների փիլիսոփայութեանը ծանօթա-
ցել է հռոմայեցի գրողների եւ բանաստեղծների երկերից (էջ 76):

Իսկ ստոյիկների փիլիսոփայութիւնը Դանտէի համար եղել է ոչ
միայն իմացական սլաշարի նոր աղբիւր, այլեւ հանդիսացել է հու
գեկան ղօրավիգ իր կեանքի դժուարին պահերին: <<Ստոյիկեան փի-
լիսոփայութիւնը, - դրել է հետաղօտողը նոյն տեղում, - մեծ ֆլու
րենտացուն օգնեց տանելու աքսորի ծանրութիւններն ու դժբախտու-
թիւնները>>:

Գալով Դանտէի ընդհանուր մտահորիզոնին, որ անշուշտ աւելի
լայնացաւ իր աքսորի տարիներին, երր դրեց իր երկերի մեծ մասը եւ
ամենակարեւոր մասը, ապա հետաղօտողը ճշտօրէն նկատել է, որ
<<Դանտէն գաղափար է ունեցել հին յունական փիլիսոփայական մտքի
գրեթէ բոլոր ուղղութիւնների եւ դպրոցների մասին ու իմացել է
(ուղղակի կամ անուղղակի) նրանց հիմնադիրներին եւ ամենայայտ--
նի ներկայացուցիչներին>> (էջ 77): Այս յայտնութիւնից յետոյ հետա-

ղօտողը արդարօրէն եղրակացրել է. <<Մեծ բանաստեղծի իմացութեան
ծարաւը... եւ փիլիսոփայական էրուդիցիան հազուադիւտ էին իր
ժամանակների համար>>:

Եւ այսպէս, հեղինակը իր աշխատութեան առաջին բաժնում հան-
դամանօրէն եւ հմտօրէն ներկայացրել է հնադարեան բանաստեղծու=

թեան եւ իմաստութեան այն շրջանակը, որ կաղմել է ֆլորենտացի
բանաստեղծի ներշնչծան ու իմացութեան կարեւոր աղբիւրները:

Այնուհետեւ հեղինակը նոյն բաժնում առանձին գլուխներով ներ-
կայացրել է Դանտէի ստեղծագործութեան միւս կարեւոր ակունքը՝
միջնադարեան փիլիսոփայութիւնը իր տարբեր ուղղութիւններով եւ
ներկայացուցիչներով, սկսած վաղ միջնադարի (Դ-Զ դարերի) փի-
լիսոփայութեան կարկառուն դէմքերից (Օգոստոսին, Աւգուստին, 0-
րոսիոս, Բէովտիոս) մինչեւ ԺԱ-ԺԲ դարերի մտածողութեան արտաւ
յայտիչները (Բեռնարդ, Արելար, Ֆրանցիսկ, Յովակիմ Ֆլորացի):

-

I

I
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Դանտէի ստեղծագործութեան մէջ նոյնքան կարեւոր
Հեղինակը
է վերագրել միջնադարեան արաբական մշակոյթին եւ միջնա-

դեր
դարեան ռոմանական գրականութեանը, որոնց նոյնպէս առանձին դը-

լուխներ են յատկացուած աշխատութեան մէջ:

Եթէ անցեալում սովետական դանտէագիտութեան մէջ այս կամ

այն չափով ճանաչուել է հնադարեան մշակոյթի դերը Դանտէի ըս
տեղծագործական աշխարհում, ապա միջնադարեան մշակոյթի

շրջանակում:
դերը

կամ անտեսուել է եւ կամ ներկայացուել է շատ անձուկ
Դանտէի ստեղ

Այստեղից էր առաջանում որոշ միակողմանիութիւն

ծագործութեան մեկնաբանութեան մէջ:
վերջին տարիներս մեղ մօտ ազդարարուեց եւրոպական

Միայն
մշակոյթի կարեւորութիւնը Դանտէի ստեղծագործու=

թեան
միջնադարեան

ճիշտ եւ համակողմանի ընկալչութեան համար= Եւ առաջին

եղաւ ներկայ աշխատութեան հեղինակը Դանտէի ծը-

նընդեան
աղդարարողը

700ամեակի առիթով հրապարակած իր այն յօդուածով, որ

մենք յիշեցինք վերեւում: <<Դանտէի դարաշրջանը, - գրել էր սովե

տական դանտէագէտը <<ЭПоха Данте в представлении современной
թելերով

науки > խորագրով իր կարեւոր յօդուածում, - հազարաւոր
երբ եւրոպա-

կապուած էր աւանդութիւնների հետ ուշ միջնադարի,
փոփոխութիւններ:

կան մշակոյթը կրել էր նշանակալից եւ բարերար
է համարում ամէնից աւ

Ժամանակակից գիտութիւնը անհրաժեշտ Ժ. դարի կէսերից մին-
ռաջ դիմել այդ ժամանակաշրջանին, այսինքն

չհասկանալը, առաւել եւս
չեւ ԺԳ. դարի վերջերը, որովհետեւ այն

մոլորութիւնների դանտէաւ
անտեսելը յանգեցնում է ամենատխուր

ժամանակների մեծ մու
գիտութեան բնագաւառում>>: <<Պողիտիվիզմի

յօդուածագիրը նոյն տեղում, - ներ
լորութիւնը, - գրել է դարձեալ է վերջնականապէս, եւ <<մութ դա-
կայումս կարծես յաղթահարուած

ուրկից անսպասելիօրէն երեւան է եկել
րերի>> մասին առասպելը,

հանճարը սնած միջնադարի մշակոյ-
Դանտէն, փոխարինուած

աննախապաշարեալ
է նրա

ուսումնասիրութեամբ>>:
թի պատմական եւ

դանտէագիտութիւնը, թէ՝ Արեւմուտ-
Եւ իրօք, ժամանակակից

մէջ, լրջօրէն ձեռնամուխ եղաւ
քում եւ թէ՛ Սովետական Միութեան

ժառանգութեան, այնպէս էլ
երեւան բերելու ինչպէս հնադարեան

ստեղծա-
միջնադարեան մշակոյթի անդրադարձութիւնները,Դանտէ

մեզ մօտ այս ուղղութեամբ
գործութեան մէջ: Վերջին տարիներս

գրել են Ելինան, Բատկինը, Բա
արժէքաւոր դրքեր կամ-յօդուածներ

Բայց այդ հարցերի ամենա-
լաշովը, Կարպուշինը եւ Կորֆունգելը:

Գոլենիշչեւ-Կուտուզովը նախ ներ-
լայն հետազօտութիւնը կատարեց

աշխատանքներով եւ ապա ներկայ աշ-
քոյիշեալ դանտէագիտական

խատութեամբ:
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Այսուհանդերձ, ներկայ աշխատութիւնը, որ կոչուած էր աւելի
լայն շրջագծով ներկայացնելու այն դարաշրջանը, որի ծնունդն էր
Դանտէն իր ստեղծագործութեամը, ունի թերացումներ:

Հեղինակը առանձին գլուխներով ներկայացրել է ԺԱ-ԺԲ դարեւ
րի չորս նշանաւոր դէմքեր՝ Բեռնարդն ու Արելարը, Ֆրանկիսկն ու
Յովակիմ Ֆլորացին: Բեռնարդն ու Յովակիմը գերաղանցապէս միս-
տիկ էին, իսկ Ֆրանկիսկը՝ ասկետ էր, եւ նրանց գաղափարական աղ-
դեցութիւնը դեռ զդալի էր Դանտէի դարաշրջանում: Հետեւաբար,
իրենց դարաշրջանի այդ տիպական դէմքերին առանձին դլուխներ
յատկացնելը անհրաժեշտ էր Դանտէի դաղափարական որոշ կողմերը
հասկանալու համար: (Ասում ենք <<որոշ կողմեր>>, քանի որ Դանտէն

ըստ էութեան <<ո՛չ միստիկ էր, ո՛չ էլ ասկետ>>, ճշտօրէն նկատել է
իտալացի ժամանակակից հետաղօտող Սիրօ Կիմենցը <<Divina com-
media>>ի իր հրատարակութեան ներածութեան մէջ): Բայց չդիտենք
ինչու, Գոլենիշչեւ-Կուտուղովը նոյնքան տեղ է յատկացրել Արելաւ
րին, որի մասին <<Դանտէն ոչ մի տեղ ոչ մի բառ չի ասել>>, ինչպէս
վկայում է նոյն ինքն հեղինակը (էջ 135):

Աբելարն ու Բեռնարդը անշուշտ ժամանակակիցներ էին եւ գա-
ղափարական հակառակորդներ: Բայց Աբելարն ու Բեռնարդը նոյն
գաղափարական աղդեցութիւնը չունէին իրենց դարաշրջանի վրայ:
Այդ դարաշրջանում տիրապետողը Բեռնարդի գաղափարներն էին:

Իսկ Աբելարի սկեպտիկ ոգին, որ փոխանցուել էր նաեւ իր աշաւ
կերտ Ժիլբեր դը Լա Պորրէին, ընդհանրանալու հող չունէր իր դա
րաշրջանում: <<Աբելարը չհանդիսացաւ հիմնադիրը արիստոտելեան

նէոռացիոնալիզմին>>, վկայում է Ինդրօ Մոնտանելլի իր աշխատու=
թեան մէջ (Dante е il suo secolo, Milano, 1970, p. 139): Արիստու

տելեան նէոռացիոնալիղմը, որով յետագայում ներթափանցուեցին
փիլիսոփաներն ու աստուածաբանները, ծագեց Դանտէի դարաշրջա-
նում, Արելարի մահից մէկ դար յետոյ (ԺԳ դարի երկրորդ կէսին):

Հեղինակը սխալմամբ Դանտէի հետ է կապել <<Աբելարի կրտսեր
ժամանակակից>> Ժիլբեր դը Լա Պորրէին: Հեղինակը իր աշխատու=
թեան 100 էջի ստորակայ ծանօթութեան մէջ գրել է. <<Դանտէն յիշել
է մագիստր Ժիլբերին Արեւի երկնքում (<<Դրախտ>>, ԺԲ, 137): Ա-
րեւի երկնքում, <<Դրախտ>>ի նշուած տեղում կամ որեւէ ուրիշ եր-
կում Դանտէն յիշատակութիւն չունի մագիստր Ժիլբերի մասին: Իր
նախորդ դանտէագիտական աշխատանքներում Գոլենիշչեւ=Կուտու=
զովը չէր յիշատակել Ժիլբերի անունը:

Հեղինակը առանձին գլուխներով ներկայացրել է ԺԱ-ԺԲ դարե
րի մտածողութեան վերոյիշեալ չորս ներկայացուցիչներին, բայց աւ
ռանձին դլուխներ չի յատկացրել ԺԳ. դարի մտածողութեան չորս

ներկայացուցիչներին _ Թոմաս Ակուինացի, Ալրերտ Բոլշտեդտ, Բու
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Սիգեր Բրարանդցի (թէեւ հեղինակը այս մտածող-
նավենտուր եւ

եւ նրանց հայեացքներին անդրադարձել է աշխատութեան հա
ներին
մապատասխան բաժինններում) - որոնք եղել են Դանտէի դարաշըր-

ջանի դաղափարական երեք գլխաւոր հոսանքների (թոմիզմ, պլատու

նիզմ եւ ավերոյիզմ) ամենացայտուն արտայայտիչները, որոնց ազ-

տակ ձեւաւորուեց մեծ ֆլորենտացու իմացական աշխար-
դեցութեան ստեղծագործական միտքը յարելու այդ
հը, առանց սակայն, նա իր

նկատել է հեղինակը
հոսանքներից որեւէ մէկին, ինչպէս

լուսաբանող
ճշտօրէն

իր չափազանց կա-
Դանտէի գաղափարական աշխարհը

<<Данте и Предвозрождение>> վեր-
րեւոր եւ արժէքաւոր յօդուածում

նագրով: կրում է <<Դան.
Գրախօսուող աշխատութեան երկրորդ

ընդգրկում
բաժինը, որ

է <<Նոր կեանք>>,
տէի ստեղծագործութիւնը>> խորագիրը,

կատակերգութիւն>> եւ <<Դանտէի
<<Տաղեր>>, (Rime), <<Աստուածային

պոէտիկան>> գլուխները: հեղինակի համար, քա-
Այս թեմաները անշուշտ նորութիւն չէին

հեղինակի նախորդ դան
նի որ նախապէս հմտօրէն վերլուծուած էին

հեղինակը Դան
տէագիտական աշխատանքներում: Այսուհանդերձ,

է նորից նոր եւ աւելի
տէի <<Նոր կեանքը>> եւ <<Տաղերը>> վերլուծել

կատակերգութիւն>> եւ <<Դան-
հանգամանօրէն, իսկ <<Աստուածային

առնուած են Դանտէի եր
տէի պոէտիկան>> գլուխները նոյնութեամբ

հեղինակը գրել էր իբրեւ վեր
կերի երկհատորեակից, որոնց համար

<<Դանտէի կեանքը եւ նրա մանր ըս
ջաբան յօդուածներ: Նմանապէս գրել էր Դանտէի երկերի
տեղծագործութիւնները>>,

որ հեղինակը
վերջաբան յօդուած, հեղինակի ներ-

երկհատորեակի համար իբրեւ է իբրեւ ներածական յօդուած:
կայ աշխատութեան մէջ ընդգրկուած

մէջ հեղինակը յաճախ է ան
Քանի որ ներկայ աշխատութեան

քաղաքական, գրական եւ լեզ-
դրադարձել Դանտէի փիլիսոփայական,

<<Դանտէի կեանքը>> եւ միւս ներմու-
ուական հայեացքներին, ապա

լրացում էին աշխատութեան մէջ,
ծուած յօդուածներն անհրաժեշտ

ներկայացնելու համար Դանտէի ըս
ընդհանուր եւ էական գծերով

յաջորդական փուլերը, որոնց մանրամասն
տեղծագործական կեանքի կատարել էր 1967ին հրատա-
քննութիւնը հեղինակը

մենադրութեան
գերազանցօրէն

մէջ:
րակած իր <<Да нте > մենագրութեան մասին: Հեղինակը իր

Երկու խօսք հեղինակիէ
այս

մասնագիտական շրջանակների համար,
մենադրութիւնը յօրինել ոչ

համար: Մենագրութեան մէջ, ի տար-
այլ ընթերցող լայն շրջանների

վերջին աշխատութեան եւ դանտէագիտական
բերութիւն հեղինակի

չկան վկայակոչութիւններ համաշխարհաւ
նախորդ աշխատանքների,

գրականութեան աղբիւրներից, բայց աշխա_
յին դանտէագիտական

ժամանակակից դանտէագիտութեան նուաճում-
տութիւնը գրուած է
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ների մակարդակով եւ ինքնուրոյն դատումներով: Մենագրութիւնը,

որ ամենածաւալունն է եւ ամենաընտիրը սովետական ժամանակակից

դանտէագիտական դրականութեան համանման աշխատանքներից,

ընթերցող լայն զանգուածների հասողութեանն է հասցրել Դանտէի

բարդ ստեղծագործութեան զարդացման ընթացքը, սկսած ֆլորեն-
տական <<Նոր քաղցր ոճ>>ի դպրոցի շրջանակում ձեւաւորուած <<Նոր

կեանք>>ից եւ տաղերից մինչեւ <<Աստուածային կատակերգութեան>>

կոթողային յօրինուածքը: Ի ղուր չէ, որ ակադեմիկոս Ժիրմունսկին

հեղինակի այդ մենադրութիւնը որակել է <<Դանտէի փայլուն դրա-
կան կենսագրութիւն>>:

Չափազանց կարեւոր եւ արժէքաւոր է Գոլենիշչեւ=Կուտուզովի

աշխատութեան երրորդ բաժինը, որ կրում է <<Դանտէն համաշխար-

հային գրականութեան մէջ>> խորադիրը:
Հեղինակը այս բաժնում առանձին գլուխներով եւ ենթագլուխ-

ներով, փաստերի հարուստ տուեալներով եւ սիստեմատիկ շարա-

դրանքով ներկայացրել է Դանտէի ստեղծագործութեան դերն ու նը-
շանակութիւնը տարբեր ժողովուրդների գրականութիւնների մէջ,
սկսած Վերածնունդի շրջանից մինչեւ մեր ժամանակները:

Հեղինակը տուեալ նիւթի ընդհանուր եւ լայն տեսութեամբ գրեւ

թ ամբողջական գաղափար է տալիս սովետական ընթերցողին Դան-

տէի ստեղծագործութեան ճակատագրի մասին աշխարհի տարբեր եր-

կըրներում: Գոլենիշչեւ-Կուտուղովի <<այդ ակնարկը>> - իրաւացիօ-

րէն գրել է ակադեմիկոս Ժիրմունսկին իր վերջաբան յօդուածում, -
միացնում է անսովոր իմացութիւնը խոր մեկնաբանութեան հետ փաս
տական նիւթի, որը հազիւ թէ մինչեւ հիմա որեւէ տեղ հաւաքուած

լինի այդպիսի ամրողջականութեամբ>>: ԺԹ.Գոլենիշչեւ-Կուտուզովը իր հետաղօտութիւնն աւարտում է
դարով, ի բաց առեալ <<Դանտէն սովետական մշակոյթի մէջ>> գլուխը:

Գոլենիշչեւ=Կուտուղովը ղանց է առել Ի. դարը, հաւանաբար նը
կատի ունենալով նիւթի լայն ծաւալը, քանի որ մեր դարում ամէն

ուրեք խիստ աճած հետաքրքրութիւնը Դանտէի ստեղծագործութեան

նկատմամբ առաջ բերեց դանտէագիտական մի քանի ուղղութիւններ

եւ անսահման չափերի դանտէագիտական հետազօտութիւններ
եւ
(նը-

շենք, որ մեր դարի սկզբից մինչեւ վերջին տարիները Դանտէի իր
ստեղծագործութեան շուրջ գրուել են 25000 ուսումնասիրութիւններ),

որոնց քննական տեսութիւնը բնականաբար չէր կարող ընդդրկուել

աշխատութեան երրորդ բաժնի տարողութեան մէջ, առանց խախտե-

աշխատութեան երեք բաժինների համաչափութիւնը:
լու

Այսուհանդերձ, սլահպանած լինելու համար աշխատութեան
Ի. դարում>> նիւթը

ամ-

բողջականութիւնը, մեզ թուում է, թէ <<Դանտէն
աշխատութեան եր

ընդհանուր դծերով պէտք է ընդդրկուած լիներ

I

I
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<<Դանտէն ԺԹ. դարում, Եւրոպայի եւ Ամերիկայի
րորդ բաժնում,

գլխից յետոյ: Եթէ հեղինակը այդ նիւթը չի հասցրել

դրել
երկրներում>>

այն ձեւով եւ այն չափերով, որ ծրադրել էր իր աշխատութեան

համար, ապա հեղինակի ծրագրածը կարող էր փոխարինուել արդէն

դրածով, <<Эпоха Данте в представлении современной науки>>
դանտէագիւ

յօդուա_

ծով, ուր հմտօրէն ներկայացուած է համաշխարհային
ընդհանուր պատկերը Ի.

տութեան ուղղութիւնների եւ ձգտումների

դարում: մէջ>> թեման, որ կա-
<<Դանտէն համաշխարհային գրականութեան

նիւթ կազմել, ինչպէս իբրեւ
րող էր առանձին

ուսումնասիրուում
ուսումնասիրութեան

իտալական եւ արտասահմանեան
առանձին նիւթ է

մէջ, օրգանապէս կապուած է Գո
դանտէագիտական գրականութեան

համապարփակ բնոյթի հետ եւ
լենիշչեւ-Կուտուզովի աշխատութեան

ամբողջութեան բաղկացուցիչ մասը: Մի-
կաղմում է աշխատութեան

տեսութեամբ սովետական ընթերցողը
այն տուեալ նիւթի քննական

թէ Դանտէի ստեղծագործութիւնը դա
կարող էր վերահասու լինել

տարբեր ըմբռնումների, տարբեր դպրոց-
րերի ընթացքում ինչպիսի

բովերով է անցել մինչեւ որ հասել է մեր
ների, տարբեր ճաշակների

մթնոլորտը եւ դարձել այնպիսի բազմակող
դարի աւելի լայնախոհ

առարկայ, ինչպիսին տեսնում ենք Գոլենիշչեւ-
մանի քննութեան

աշխատութեան առաջին եւ երկրորդ բաժիններում:
Կուտուզովի

համաշխարհային դրականութեան մէջ>> բաժնում աւ
սլաւոնական<<Դանտէն

հետաքրքրութիւն է ներկայացնում <<Դանտէն
ռանձին

եւ <<Դանտէն սովետական մշակոյթի մէջ>>
սովետական

թեմաները:
ըն-երկրներում>>

<<Դանտէն սլաւոնական երկրներում>> թեմային
700ամեակի առիթով

արդէն ծանօթ էր Դանտէի ծննդեան
М., 1965): Բայցթերցողը

հրատարակուած ժողովածուից (Данте и
մանրամասնութիւնը,

славяне,
որով

այդ ժողովածույում նիւթի չափազանց
եւ բուլղար դան-

ներկայացրել էին լեհ, հարաւսլաւ, չեխոսլովակ
դանտէական բոլոր աշ-

տէագէտներն իրենց երկրներում կատարուած
եւ հետազօտութիւն.

խատանքները (դանտէական թարգմանութիւններ
անդրադարձումները իրենց եր

ներ, Դանտէի ստեղծագործութեան մէջ), կարող էր շահեկան լի-
կըրների դրականութեան եւ արուեստի

համար: Եւ, ընդհակառա-
նել միայն մասնագիտական շրջանակների

թռուցիկ ակնարկը, որով ներկայաւ
կը, ժողովածույում չափազանց Ռուսաստանում (ներկայա-
ցուած էր դանտէական գործունէութիւնը

ժողովածուի առաջաբանի վեր-
ցուած էր շատ ընդհանուր գծերով,

չլինել նոյնիսկ մասսայական ըն--

ջին մասում), կարող էր
փոխարէն

բաւարար
ժողովածույում մանրամասն գծեւ

թերցողի համար: Դրա
ռուսական երկու թեմաներ (<<Данте в русской

րով ներկայացուած էին
Данте >>).

музыке >, <<Бююсов и

18. Բազմավէպ
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<<Դանտէն Ռուսաստանում>> թեման նախապէս ընդհանուր գծեւ
րով ներկայացրել էր Ջիւելեդովը իր << Данте > մենադրութեան 1946
թ. հրատարակութեան եզրափակիչ մասում. այնուհետեւ նոյն թե-
ման համեմատաբար աւելի լայն գծերով ներկայացրեց Ելինան եր-
կու յօդուածներով (տես << Вестник истории мировой культуры > 1959,
No I, << Вестник мгу>>, серия VII, 1965).

Գոլենիշչեւ-Կուտուզովի աշխատութեան մէջ կարեւոր նորութիւնն
այն էր, որ հեղինակը առաջին անգամ սովետական ընթերցողին այդ

թեմաները ներկայացրել է սիստեմատիկ եւ մեթոդիկ ձեւով, նոյն
բաժնի նախորդ գլուխների թեմաների հետ զուդադրութեան տեսան-
կիւնով: Հեղինակը <<Դանտէն սլաւոնական երկրներում>> թեման ներ-
կայացրել է ընդհանուր եւ էական կէտերով, առանց աւելորդ ման-

րամասնութիւնների: Իսկ <<Դանտէն Ռուսաստանում>> թեմայով, որը
կազմում է <<Դանտէն սլաւոնական երկրներում>> ընդհանուր վերնա-
գրի ենթագլուխը, հեղինակը առաջին անդամ ներկայացրել է Ռու
սաստանում կատարուած դանտէական աշխատանքների բովանդակ
պատկերը, սկսած ԺԸ. դարի երկրորդ կէսից Դանտէի ստեղծագոր-
ծութեան նկատմամբ հետաքրքրութեան առաջին արտայայտութիւն-
ներից մինչեւ մեր ժամանակներում լայն համեմատութիւններ ստա-
ցած դանտէական աշխատանքների նկարագիրը:

Աշխատութեան մէջ տուեալ բաժնի միւս կարեւոր նորութիւնն
այն է, որ հեղինակը <<Դանտէն սովետական մշակոյթի մէջ>> թեման
առանձնացրել է իբրեւ առանձին գլուխ, նկատի ունենալով Դանտէի
ստեղծագործութեան նկատմամբ հետաքրքրութիւնների արտայայ-
տութիւնները ոչ միայն Ռուսաստանում, այլեւ սովետական ուրիշ
ժողովուրդների մօտ:

<<Դանտէն սովետական մշակոյթի մէջ>> թեման, որ առանձին կա-

րեւորութիւն է ներկայացնում, հեղինակը նախապէս գրել էր Դան
տէի ծննդեան 700ամեակի առիթով եւ տպագրել էր երկու տեղում,

մէկը մեզ մօտ (տես <<Известия АН СССР>>, серия литературы и

языка, 1965, T. XXIV, вып. 2.), միւսը արտասահմանում, Դանտէի ի-
տալական ազգային յոբելեանական կոմիտէի հրատարակած ժողովա-

ծույում (տես Dante nel mondo, Firenze, 1965):
Գոլենիշչեւ-Կուտուզովի վերջին աշխատութեան մէջ այդ թեման

աւելի ընդլայնուած է եւ կազմում է հեղինակի <<այդ հետազօտու=

թեան լրիւ տեքստը>>, ինչպէս վկայում է Ժիրմունսկին իր վերջաբան

յօդուածում:
Եւ այսպէս հեղինակը <<Դանտէն սովետական մշակոյթի մէջ>> խու

րագրի տակ հանգամանօրէն ներկայացրել է սովետական ժողովուրդ-

ների մօտ կատարուած դանտէական աշխատանքների ընթացքը, ըս-
կըսած սովետական իշխանութեան առաջին եւ դժուարին տարինն-
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րից, երբ <<Իտալիայի բարեկամների ընկերութիւնը>> զեկուցումներ է

կազմակերպել Դանտէի ստեղծագործութիւնները ժողովրդականա_

ցնելու համար, ինչպէս վկայում է հեղինակը իր աշխատութեան մէջ

(էջ 448), մինչեւ մեր ժամանակները, երբ Դանտէի երկերը, հրա-

տարակուած լինելով ռուսերէն եւ սովետական
դարձել

ուրիշ
էին
ժողովուրդների

համաժողու
լեղուների թարգմանութիւններով, արդէն

վրդական սեփականութիւն:
Այսպիսով <<Դանտէի երկերի հրատարակութիւնը

սովետական
իրականացնե-

իշ
լու>> այն ծրագիրը, որ յղացել էր Մաքսիմ

488), իրողութիւն
Գորկին

դարձաւ մեր
խանութեան առաջին տարիներին (էջ
ժամանակներում:

դիտողութիւն Գոլենիշչեւ=Կուտուզովի աշ-
Մենք ունենք

եզրափակիչ
երկու

գլխի մասին :
խատութեան այս

շրջանում դանտէական աշխատանքների զգալի եւ
Սովետական

կատարուեց եւ հրատարակուեց Դանտէի ծննդեան
կարեւոր մասը

տարեդարձին եւ յաջորդ մի քանի տարիներին:
700ամեայ

Այդ տարիներին հրատարակուած աշխատութիւնները նոր եւ լայն

բաց արին սովետական դանտէագիտութեան մէջ: Ի ջուր

չէ,
հորիզոններ

ՍՍՀՄ ԳԱ Դանտէական յանձնաժողովի գիտնական-քարտու=
առնելու

ղար
որ
Եու Ռիտչիկը 1968 թ. գրել էր. <<Առանց հաշուի

պատկերացում
վեր

ջին 2-3 տարիների գրականութիւնը, դժուար է լրիւ
վիճակի մասին>>

ունենալ մեր դանտէագիտութեան ժամանակակից

(տես <<Дантовские чтения 1968 >>, стр. 196):
դանտէագիտական աչ-

Սակայն այդ տարիներին հրատարակուած
սեփական աշխա-

խատանքները, ներառեալ Գոլենիշչեւ=Կուտուզովի
<<Դանտէն սովետական մշակոյթի

տանքները, չեն անդրադարձուել

մէջ>> գլխում:
աշխատութեան յիշեալ գլխուն յիշատակուած են մի-

Գրախօսուող ռուսերէն, ուկրաիներէն,
դանտէական թարգմանութիւնները են <<Աս-

վրացերէն
այն

եւ հայերէն լեզուներով: Այստեղ էլ մոռացուած

տուածային կատակերդութեան»վրացերէն առաջին
թարգմանութեան աւ

թարգմանութեան

վերջին հրատարակութիւնը (1967) եւ հայերէն
#:

ռաջին հրատարակութիւնը (1902-1924)
է Ջիւելեգովի <<ДАнте >

Մեր երկրորդ դիտողութիւնը
գնահատականին :
վերաբերում

մենագրութեան մասին տրուած

հասկանալի կը լինի, եթէ յիշենք որ հեղինակը <<Դանտէն սու
*) Այս

մշակոյթի
երեւոյթը

մէջ>> բաժինը գրել էր 1965ին, Դանտէի յոբելինական տարում,
վետական

յետագայում առիթ չի ունեցել անդրադառնալու այդ նիւթին եւ
հայերէն
անհրաժեշտ լրա-

առաջինեւ
ցումներ անելու: Հասկանալի է նաեւ

բացակայութիւնը,
Դանտէի թարգմանութեան

ըստ որում այդ հրատա
հրատարակութեան յիշատակութեան

սովետական, մլրրող էր յայտնի չլինել հեղինակին:
րակութիւնը, լինելով ոչ
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Յայտնի է, որ Ջիւելեգովի մենադրութիւնը, իր երկու հրատաւ
րակութեամբ (1933, 1946), միակ համապարփակ աշխատութիւնն էր
գրուած Դանտէի մասին սովետական տարիներին մինչեւ 1960ական
թուականները: Ջիւելեգովի մենագրութիւնից առաջ դրուել են առաւ
ւել կամ նուազ երկար յօդուածներ մամուլի օրդաններում, առանձին

էջեր եւրոպական գրականութեանը նուիրուած աշխատութիւններում
կամ առանձին գլուխներ եւրոպական գրականութեան պատմութեան
ձեռնարկներում:

Ջիւելեգովի մենագրութեան երկու հրատարակութիւնները, Դան-
տէի մասին իր կարդացած հրապարակային դասախօսութիւնները,
մամուլում եւ հանրագիտարաններում տպադրած յօդուածները, Դան-
տէի սովետական թարգմանութիւնների համար դրած իր ներածական
յօդուածները <<մեծ նշանակութիւն ունեցան Սովետական Միութեան
մէջ իտալացի մեծ բանաստեղծի ժողովրդականացման համար>>: Սա

մի իրողութիւն է, որ ընդունել է նաեւ Գոլենիշչեւ-Կուտուղովը (էջ
500):

Այսուհանդերձ Ջիւելեգովի դանտէադիտական վաստակը, որի
հանրագումարը կազմեց հեղինակի կողմից հիմնովին բարեփոխուած
ու ընդլայնուած եւ 1946ին երկրորդ հրատարակութեամբ լոյս տեսած
<<Данте, жизнь и творчество > մենագրութիւնը, Գոլենիշչեւ=Կուտու
զովը կշռադատել է ոչ պատմական ասպեկտով, այլ ժամանակակից
դանտէագիտութեան տեսանկիւնից :

Ժամանակակից դանտէագիտութիւնը Դանտէի ստեղծագործու-
թիւնը քննութեան առարկայ դարձրեց հնադարեան մշակոյթի, միջ-
նադարեան գրական ձեւերի եւ փիլիսոփայական ուղղութիւնների աւ
ւելի լայն ու աւելի առարկայական ուսումնասիրութեան հիման վը-
րայ, քան կարող էր լինել Ջիւելեգովի ժամանակներում: Յատկա-
պէս միջնադարեան մշակոյթը իր բարդ երեւոյթներով բազմակող-
մանի հետազօտութեան առարկայ դարձաւ երկրորդ համաշխարհաւ

յին պատերազմին յաջորդող տարիներին:
Այդ հետազօտութիւնները նպաստեցին աւելի լայնօրէն լուսարա-

նելու Դանտէի արուեստն ու գաղափարները իր դարաշրջանի ֆոնի
վրայ, փոխադարձ առընչութեան եւ ընդհանրութեան մէջ:

Այդպիսի հետազօտութիւններ եղան թէ համաշխարհային դան
տէագիտութեան մէջ եւ թէ սովետական դանտէագէտների շրջանա-
կում: Նման հետազօտութիւնները կազմեցին ժամանակակից դան-
տէագիտութեան նուաճումը:

Գոլենիշչեւ=Կուտուզովը սովետական ժամանակակից դանտէաւ

գիտութեան պարագլուխն էր եւ ամենահեղինակաւոր ներկայացու=

ցիչը, ինչպիսին էր Ջիւելեգովը իր ժամանակի պայմաններում:

Գոլենիշչեւ=Կուտուղովի հեղինակութիւնը ճանաչուած էր նաեւ

ու

i
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համաշխարհային, յատկապէս իտալական դանտէագիտական շրջա-

նակներում:
համաշխարհային դան-

Գոլենիշչեւ=Կուտուզովը քաջահմուտ էր
տէադիտութեան ուղղութիւններին, Դանտէի արուեստի ու գա...

բոլոր
արտայայտութիւններին, Դանտէի դարաշրջանի

ղափարների
հասարակական ու

բոլոր
մշակութային կեանքի բոլոր երեւոյթներին:

կարծիքով Գոլենիշչեւ-Կուտուղովի դանտէագիտական վաս

տակը
Մեր

թէ պէտք է հակադրել Ջիւելեգովի վաստակին (ինչպէս կա

է
ոչ
ընթերցողը հասկանալ հեղինակի աշխատութեան 500 էջում

րող
արտայայտուած որոշ դատումները Ջիւելեգովի դանտէագիտական

աշխատանքների մասին), այլ պէտք է ընդունել իբրեւ նոր աստիճան

սովետական դանտէագիտութեան մէջ, այնպէս ինչպէս համաչխար-

հային դանտէագիտութեան ներկայ մակարդակը
համեմատութեամբ:

ճանաչում է իբրեւ

նոր աստիճան անցեալ դանտէագիտութեան
կոթողային

Գոլենիշչեւ-Կուտուզովի <<Данте и мировая
հանգուցեալ

культура >
հեղինակին եւ

աշխատութիւնը, որ պատիւ է բերում
անգամ էր սովետական

հայրենական դանտէադիտութեանը, առաջին
ստեղծագործական աշխարհը

ընթերցողին ներկայացնում Դանտէի
լայն կապերով:

այսպիսի լայն տեսութեամբ այսպիսի
հեղինակը վերահաս մահուան

Մենք խորապէս ափսոսում
չունեցաւ
ենք, որ

աւարտին հասցնելու իր աշ
պատճառով հնարաւորութիւն

եւ կանխելու որոշ շփոթութիւն=
խատութեան որոշ ենթաբաժիններ

գիտնականի նախորդ աշխատանք
ներ, որոնք չկային բազմահմուտ

ներում:
կարող ենք ասել, որ անուանի գիտնականը

Մենք վստահաբար
ունենար իրականացնելու իր ծրագրած ամբողջ մտաւ

եթէ ժամանակ
աշխատութիւնը իր լայն ընդգրկմամբ, նիւ-

յղացումը, ապա ներկայ
սիստեմաւորմամբ եւ ինքնուրոյն մեկնաբանու-

թերի ճոխութեամը,
դառնալ երեւոյթ համաշխարհային դանտէագիտա-

թեամբ կարող էր
մէջ, ճիշտ այնպէս, ինչպէս իր տեսակի մէջ եւ

կան դրականութեան
հանգուցեալ հեղինակի << Ттальянское Возрож-

րեւոյթ հանդիսացաւ XV-XVI веков > հմտալից աշխատու=
славянские литературы արձագանդեցдение и

որին համաշխարհային մամուլը ժամանակին
եւթիւնը, երեք տասնեակ դրախօսութիւններով որի կու

բարձր գնահատանքի մեծանուն գիտնականը կառուցել էր իտալեւ
թողային յօրինուածքը գերմաներէն, լատիներէն, ռուսերէն,
րէն, ֆրանսերէն, անգլերէն,

հարաւսլովաւ եւ չեխոսլովակ լեզուներով
լեհերէն, հունդարերէն,

աշխատութիւնների, հետազօտութիւնների եւ հին
հազարից աւելի

մանրակրկիտ ու խղճամիտ ուսումնասիրութեամբ:
վաւերադրերի

Ա. ՏԱՅԵԱՆ
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